ANNEX 4: SUBSTITUTE DECLARATION OF CERTIFICATION UNDER ART. 46 OF D.P.R. 445/2000 FOR REQUEST OF
CLINICAL DOCUMENTATION IN THE CASE OF A PARENT EXERCISING PARENTAL RESPONSIBILITY, GUARDIANSHIP,
TRUSTEE OR EMANCIPATED MINOR OR OTHER

SUBSTITUTE DECLARATION OF CERTIFICATION
(art. 46 D.P.R. 445 of 12.28.2000)
I, the undersigned
fiscal code born in
on resident in
address
ID No.
issued by

fully aware of the penalties for false statements and drafting and using counterfeit documents (articles 75 and 76 of
D.P.R. 445/2000) and of the consequent revocation of any benefit acquired on the basis of such statements

HEREBY DECLARES
to be
O parent with the parental responsibility of (name)
Borniin on
oguardian
Otrustee
of (name)
by virtue of the appointment order issued by
on (date)

and to request, in the foregoing capacity, the clinical documentation in the interest and on behalf of the above mentioned
person

Oemancipated minor pursuant to art. 390 of the Civil Code

DOother (specify, e.g. cohabitant, son/daughter, nephew/nice, grandson/granddaughter, etc.)

Palermo, (date)

Signature of affiant

Please note: self-executed affidavits under articles 46 and 47 of D.P.R. 445/2000 (Annexes 2, 3 and 4) may be issued:

1. by EU citizens, always;

2. by non-EU citizens legally residing in Italy, only to attest conditions, facts and personal qualities certified and assessed by Italian public bodies. (As of July 1,
2015, immigration self-statements shall also be accepted in replacement of the documentation previously requested by legislative decree 286/1998, the so-
called Consolidated law on immigration [Testo Unico in materia di immigrazione));

3. for cases not provided for under item 2, non-EU citizens authorized to sojourn in the State's territory are entitled to issue substitute declarations under
articles 46 and 47 provided these are issued in compliance with the international agreements between Italy and the declarer's Country of origin. In these cases
International Patients Services will verify the foregoing agreement on a case-to-case basis;

4. for cases not provided for under items 2 and 3, facts and personal qualities are documented by means of certificates or written statements issued by the
competent authority of the foreign State with an according translation into Italian certified by the Italian consular authority as being compliant with the
original, and having informed the person interested of the penalties envisaged in case of drafting and using counterfeit documents.




